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HayuHnas cmambs

B craTbe paccMaTpUBaeTCsl MHTepNpeTauus OIu-
caTeJIbHBbIX [JIar0JIbHO-UMEHHBIX 060pOTOB, Ipej-
CTaBJieHHass B Hay4HbIX paboTax 3apybexHbIX
JIMHIBUCTOB. PasHoo6pa3ue TepMHHOB JJjs 060-
3HaYeHUs aHAJIMTHYECKUX KOHCTPYKLUUH nepesaéT
IndPy3HBIN XapaKTep COUeTaHUM, COBMeILaoIuX
CBOMCTBA pa3HbIX SI3bIKOBBIX eAUHUL: (paseoso-
rU3Ma, CJI0BOCOYeTaHHs, coBa. Oco6oe BHUMaHUe
obpallleHO Ha IMpU3HAKM, OT/MYAIOLIMEe OINuca-
TeJIbHBIH [J1aroJIbHO-MMeHHOH 060poT OT ¢paseo-

JIOTUYECKOTO eJMHCTBA, — BO3MOXXHOCTb aJ'bek-
THUBHOTO pacnpocTpaHeHHus, NepeCcTaHOBKH
KOMIIOHEHTOB.  BBIAB/IAIOTCA ~ YHUBepcalbHblE

CBOMCTBA OMNMCATEJbHOTO TIJIArOJbHO-UMEHHOTO
o6opoTa: JeceMaHTHU3aLUs [JaroJja, ceMaHTHUYe-
CKasi LeJIOCTHOCTb COYeTaHHUs, MOAYMHHUTEsbHas
CBSI3b MeXJy KOMIIOHEHTaMH, peajn3alyds aTpu-
OYTUBHOW BaJIEHTHOCTH, JONYyCTUMOCTb CTPYK-
TYPHBIX TPeo6pa3oBaHUH.

Kawuesblie ca08d: aHaJIUTHYECKHE
KOHCTPYKIIUUY; OMMCaTeJbHbIN rJIaroJibHO-
WUMEeHHOU 060poT; JeceMaHTH3alUs;
CeMaHTUYeCKasi  IeJIOCTHOCTb;  aTPUOYTHUBHOE

pacnipoCTpaHEeHHE; A3bIKOBadA YHUBEpPCAJINUA

Scientific article

The article examines the interpretation of the de-
scriptive verbal-nominal phrases, that was pre-
sented at the scientific works of the foreign lin-
guists. There is a great variety of terms that are
used to name analytical constructions. They re-
flect the diffuse nature of the combinations that
join characteristics of different linguistic units,
such as idiom, word-combination and word. Par-
ticular attention is given to the factors, such as
possibility of adjectival extension and rearrange-
ment of the components, that help to distinguish
descriptive verbal-nominal phrases from phraseo-
logical unit. In the survey the author comes to the
conclusion that verb desemantization, semantic
integrity of combination, subordinating connec-
tion between elements, realization of the attribu-
tive valency and compatibility of the structural
change are universal characteristics of the de-
scriptive verbal-nominal phrase.

Keywords: analytical constructions; descriptive
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AHanuTHYeCKHe KOHCTPYKIIMH, CO3/IaHHbIe Ha OCHOBE yTPAThI IJIAaroJioM KOHKPETHOTO
JIEKCUYeCcKoro 3HaueHus1 (dasams omeem, desiamsb dokad, uchbimbsleams padocms, Npuxodums
8 80CMOp2 W T.I1.), CYIIECTBYIOT B SI3bIKaX PAa3JUYHbIX TUNOB. B 0TedecTBEHHOU JIMHIBUCTHUKE
JUI1 0003HAYEHUSI 3TUX COYETAHUM YTBEPAUJICS TEPMHH ONUCAME/bHbIU 2/1a20/1bHO-UMEHHOU
o6opom (OT'UO0) [1, c. 234-244]. K guddepennuanbubiM npusHakam O'MO kak oco6oil efuHU-
I[bl HOMHUHAIIUU OTHOCATCSA IpaMMaTHU3aIUs JIEKCUUECKOT'0 3HAaYeHUs IJIaroJbHOTO KOMITOHEH-
Ta, HeBocnpouzBoauMocTb OI'MO, cuHTakcHU4YecKass HEYJEeHUMOCTb, MOJYUHUTEJ/bHAsA CBA3b
MeX/y KOMIIOHEHTaMH, MPOHUIAEMOCTb CTPYKTYPbl, HEOJHOBAJIEHTHOCTD IJIar0JIbHOIO KOM-
NOHEHTA, JIOMYCTUMOCTh CTPYKTYPHBIX NMpeo6Gpa3oBaHUM, HapyHIAU[MX FpaMMaTHYeCKoe U
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CceMaHTH4YecKoe eJMHCTBO COYeTaHUs], CHHOHUMHUYECKHE OTHOIIEHHUS C OJHOCJOBHBIM 3KBUBa-
JIEHTOM TOT'0 K€ KOPHS, YTO U UMEeHHOU KOMIIOHEHT [2, c. 28].

B 3apy6exXHOH JIMHTBUCTHKE JJI1 0603HAYEeHHUs [JIaroJbHO-UMEHHbIX COYETAaHUH yIIo-
Tpeb6JIsIIoTCA pasHoo6pa3Hble TepMuHsbl. 1. basiu paccmatpuBan O'MO cpenu ppaseosiorude-
CKUX eJVHUL MepexXoJHOT0 TUIa Mex[Jy ¢paseosorMiyeckod rpynmnoi u ¢paseosiorudecKumM
eluHCTBOM. KpuTepueM pasrpaHuyeHUs MOJOOHBIX COYETAaHUU U PPa3e0sIoruyecKUux eJJMHCTB
[lI. Baniu cyuTan Haau4Yve / OTCYTCTBUE apPTHKJISA NPH CylleCTBUTebHOM. dpaszeosioruyeckue
€/IMHCTBAa 00BIYHO YIOTPEOAAIOTCSA 6e3 apTUKIIS, COYETAHUS IIEPEXOJIHOTO THUMA — C APTUKJIEM.
CoueTaHusl MepPexXOJHOTO THUIA MOTYT pacHpocTpaHAThbcs (cp.. on a une habitude bonne ou
mauvaise, invétérée, ancienne ‘y Hac eCTb Xopolllasl UM IJIoxasl, 3acTapesias, JaBHAL U T. Jl. IPU-
BbIUKa'), JONYCKAIOT U3MeHeHHe nopsaaKa coB [3, c. 72]. C dppa3eosioruaMoM umems 06bIKHOBE-
Hue Takhe Ipeobpa3oBaHUsl HeBO3MOXHbIL. [lo3aTOMy Kak 6oJiee WM MeHee CBOOOAHBIE
. Bannu paccMaTpuBaeT coueTaHus receuillir des informations ‘cobupaTh cBeieHUs'; prendre
des enseignements ‘HaBOJUTb CIPaBKU'; jeter un coup d’oeuil ‘6pocUTh B3TJIAA'; jouer un tour d gn
‘chIrpaTh ¢ KeM-n60 myTKy . K dppaseosornieckuM eguHCTBAM OTHOCATCS 060POTHI avoir peur
‘6051TbCS, CTPALUIUTBLCS', avoir faim ‘UCHBITBIBATh TOJIOZ, OBITH FOJIOAHBIM, prendre note (d’une
chose) ‘B31Th Ha 3aMeTKY'; perdre connaissance ‘OTePSATh CO3HAHUE'; tenir téte ‘CONPOTUBIATD-
csl, 0Ka3bIBaTh conpoTuBJeHue U T. 1. [Tam xke] ([lepeBog dpanuy3sckux PE us: [4]).

['narosibHO-MMeHHblE COYETAHUS HasbIBAWOT locution (‘peyenHue’), unité syntagmatique
verbale (‘ry1aroJibHOEe CUHTarMaTH4YecKoe eIMHCTBO’), groupes figés ‘ycToiuuBbIe rpynibl CJ10B’
[5, c. 8-9], locutions verbales (‘rsiarosibHble BblpaxkeHus’) [6, c. 221] u T.n. B TepMuHosI0TUU
OTpakaeTcsl TecHas CBfI3b MEXAYy KOMIOHeHTaMmu: indissociables (‘Hemenumsble’), inséparables
‘Hepasgenumsblie’ [3,c. 221] U T. 1.

Haub6oJsiee 61130k 1o cofiep’kaHuio K TepMuny Il. A. JlekaHTa onucamebHblll 2/40204bHO-
uMeHHoll 06opom TepMUH coalescence ‘coueTaHue’, BBeIEHHBINA B Hay4YHbIN 06uxo[ /laMmypeToM
u [lumonow [7, c. 957]. JlamypeT u [I1I10H NpeasoKUIU CEMaHTHYECKYI0 HHTEPIIPETAI[UIO TeC-
HOHM cBa3U (“union intime”) MexJ1y KOMIOHEHTaMU 060POTa, OTMETUB «CEMAaHTHUYECKOE CJIHSI-
Hue» (“la fusion sémiématique”) komnoHeHTOB [Tam xe].

Konnenuus /Jlamypera u IlumoHa mnosy4yuia jgajdbHeHdlllee pa3BUTHE B paboTax
A. biimuken6epra [8] u C.Bbopkmana [5]. BavHKeHOepr, paccMaTpUBaBLUIMK TIJIaroJibHO-
MMeHHble coyeTaHus (coalescence) BO GpaHIly3CKOM SI3bIKe B CBSI3U C SIBJIEHUEM TPAH3UTHBHO-
cTU (MepexoJHOCTh ONpeiesisieTcs Kak HeMoJIHOTa — incomplétude), oTMeTUJ1, YTO BbIpaXKeHUs,
nofo06HbIe avoir besoin (de) Hyxaatbcs (B) (6yKBaZbHO ‘UMEThb HYXAY B 4éM-TU60°), He SBJSA-
I0TCSl yCTOWYMBBIMU (figés), TaK KaK OHHU JONYCKAIOT BKJIIOUYEeHHEe B CBOM COCTaB IpuJiaraTesib-
HbIX: avoir le plus pressant besoin ‘UcHBITBIBATb HACTOSATENbHYIO IOTPEGHOCTD' U IEPECTAHOBKY
KOMITOHEHTOB: le besoin qu’il avait toujours eu de («OTPE6GHOCTH, KOTOPYIO OH BCEr/la UCIbIThI-
BaJI») [8, c. 12, 81-82].

B oTedecTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX UCCAEOBAHUSIX OTMEYEHA JeCeMaHTU3alMs IJ1aroJb-
Horo koMmnoHeHTa OT'HO [9, c. 326; 10, c. 155; 11, c. 43 u ap.]. CoueTaHUe «ceMaHTUYECKHU OMY-
CTOIIEHHBIN» TPUOOPEJIO, IO CYTH, CTATYC TEPMHUHA U OTMEYAeTCs HE TOJIbKO B PYCCKOM si3bIKE.
Tak, BbIpaxkeHue sémantiquement vide ynotpebasierca B «Dictionnaire explicative et
combinatoire du francais contemporain» [12, c.9] - «Toik0OBOM KOMOGUHAaTOPHOM cCJOBape
dpaHLy3cKOTO 3bIKa», B HAy4YHbIX paboTtax [13, c. 179; 14, c. 149]. Cp. Takke: «CeMaHTUYECKHU
peAyuupoBaHHbIN raroa» [10, c. 155].

OGIIHOCTb CEMAaHTHUYECKOT0 06'bEMA IJIar0JIbHBIX JIEKCEM IMPOSIBJISETCS B UCI0/Ib30BaHUU
MX KaK CBOe0Opa3HbIX CEMaHTUYECKUX IPUMUTHUBOB JJIs1 TOJKOBAaHUS 3MOLMOHAJbHOMN JIEKCH-
ku [15,c. 52; 16, c. 264; 12, c. 54, 78,91, 107,130, 152 u ap.].

JleceMaHTH3a1UsA TJ1aroJbHOTO KOMIIOHEHTA OTPaXKaeTcs U B MeTapOpUYEeCKHX HauMe-
HOBAHUSAX: «rJaroJi-nmpuspak» [1, c.229], «peasbHOe 3HayeHUe BbIBeTpUBaeTcs» [17, c. 77].
“yracanue” (I'étouffement”) 3HayeHusd ryiarosa [7, c. 957] u ap.

YHUBepcaJbHBIMU SBJSIOTCA U CMHTarMatu4yeckue ceoiictBa OI'MO. Tak, M. Ky6uk oTme-
YaeT CHOCOGHOCTh «JIEKCUKATM30BaHHBIX» COUETAHUN B PYCCKOM M YENICKOM fI3bIKaxX K aJbek-
TUBHOMY PaclpOCTPaHEHUIO: NPUHUMAMb (HenocpedcmeeHHoe, akmueHoe) yuacmue 8 4ém, de-
Aamb  (npasusibHble, HenpaguJ/bHble, NOCheuwHble) 8bl800bI,  HAJA0MCUMbL  (cmpoaul,
Kamezopueckull) 3anpem Ha 4mo, eecmu (0xcu8/aéHHbIl) paszeosop, délat (sprdvné, nesprdvné)
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zdveéry, mit (velky, mimoradny) uspéch, vydat (prisny, kategoricky) zdkaz; on npou3eén Ha meHs
xopowee eneyamsaeHue - udélal na mne dobry dojen u np. [10, c. 154].

C. BbopkMaH, ucciej0BaBUIMI I71aroJIbHO-UMeHHble COYeTaHusl BO QPaHIy3CKOM A3bIKe,
OTMETHJI POJIb aTPUOYTUBHBIX KOMIOHEHTOB B ¢popmupoBanuu OTHO. [IpuiaraTesnbHble, MO
ero HabJII0JeHUSIM, BHOCST JONOJHHUTEJbHbIE CMBICJOBbIE OTTEHKU B IJ1aroJibHO-UMEHHbIE CO-
YyeTaHUs JIUO0 U3MEHSIIOT UX CEMAHTHUKY [5, c. 52]. Cp.: avoir peur ‘60TbCA, CTPAIIUTHCA' — avoir
grand peur ‘CUJIBHO UCNYTaThCS'; avoir faim ‘UCNbITBIBATh TOJN0OA‘ — avoir grand faim ‘cuibHO XO-
TeTb yero-iu60‘ [Tam xke. C. 881, 443], ‘UCTIBITBIBATD CUJIbHBIN rOJION .

[losHass ¥ YacTUYHAsl CUHTAarMaTU4ecKash 3KBUBAJEHTHOCTb PYCCKUX M (PaHIY3CKHUX
aHaAJIMTUYECKUX KOHCTPYKLIUM, OCHOBaHHasl Ha CEMaHTUYEeCKOM COTJIaCOBAaHUM UJIM CeMaHTH4e-
CKOM PaccOT/IacOBaHMUU 10 CeMaM «MHTEHCUBHOCTb» U «OLieHKa», BbIABJISET obliee B CEeMaHTHU-
Ke abCTpaKTHBIX UMEH B pa3HbIX sA3bIKax [2, ¢. 192-205; 18].

Mogennb noctpoenust OTHUO («rsaros + abCTpaKTHOE UMS CYUIeCTBUTEJbHOEY), IeCEMaH-
TU3aLUs TJIaroJbHOTO KOMIIOHEHTAa, BO3MOXXHOCTb aTpUOyTUBHOro pacnpoctpaHeHus OI'MO
MOTYT pacCMaTPUBATbCA KaK yHHBepcaJbHble NPU3HAKU JAaHHBIX codyeTaHUi. lIpuBiedenue
CBeJIeHUH U3 APYrHX SI3bIKOB MO3BOJIUT PACIIMPUTh NpeACcTaBJIeHHE O HOMHUHATHUBHBIX BO3-
MoxkHocTax OT'HO.
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